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Лілія Федоришина 
 

Науковий керівник – канд. філол. наук Бестюк І. А. 
 

ЛІРИКА ЛІНИ КОСТЕНКО І БЕЛЛИ АХМАДУЛІНОЇ 
(ПОРІВНЯЛЬНО-ТИПОЛОГІЧНИЙ АНАЛІЗ) 

 
У статті проаналізовано лірику Ліни Костенко і Белли Ахмадуліної у 

порівняльно-типологічному зіставленні, акцентовані художні центри їхнього 
поетичного світу – сад і музика, а також осмислено версії жіночих образів в 
інтимній ліриці. Мотивацією до вибору наукового об’єкта слугували такі факти: 
Ліна Костенко (1930 р.н.) і Белла Ахмадуліна (1937 – 2010) презентують одну 
літературну епоху, один культурно-історичний і політичний час. Майже 
ровесниці, випускниці Московського літературного інституту імені 
О.М.Горького, навіть якийсь час відвідували одні й ті ж семінари. Обидві 
мисткині ввійшли в літературу в період 1960-х, презентуючи новий формат 
«соціалізації» жінки, яка обстоює антирадянську позицію. 

Ключові слова: лірика, художні концепти саду й музики; «шістдесятники».  
 
Lina Kostenko’s and Bella Akhmadulina’s lyrics were analyzing in comparative-

typological comparison in the article. «Garden» and «music» were accentuated in it as 
the main artistic centers of their poetic world and, also, interpreted the version of 
woman’s images in the intimate lyrics. The motivation for choosing a scientific object 
was the following facts: Lina Kostenko (1930) and Bella Akhmadulina (1937-2010) 
represent the same literary epoch, a cultural-historical and political time. They are 
almost the same age, graduated of Maxim Gorky Literature Institute in Moscow, even 
attended the same seminars. Both poetesses became as a part of literature process of 
1960’s and represented absolutely new format of female «socialization» who defends 
anti-Soviet position. 

Key words: feminist criticism; women's writing; lyrics, artistic concepts of 
garden and music; man of the sixties. 
 
Ліна Костенко (1930 р.н.) і Белла Ахмадуліна (1937-2010) презентують 

одну літературну епоху, один культурно-історичний і політичний час. 
Майже ровесниці, випускниці Московського літературного інституту імені 
М. Горького (Л. Костенко завершила навчання 1956, Б. Ахмадуліна – 1960), 
навіть якийсь час відвідували одні й ті ж семінари, про що українська 
авторка згадує в інтерв’ю І. Дзюбі [5, 134]. Світоглядні позиції молодих 
поеток формувались у творчій атмосфері тодішньої «літературної» Москви, 
гарні враження від якої українська письменниця пов’язує із російськими 
шістдесятниками, – «молодими Орфеями» поміж іншими називає Євгенія 
Євтушенка (який, як відомо, був чоловіком Б.Ахмадуліної) та Роберта 
Рождєствєнського [5, 137]. Поєднує Л. Костенко й Б. Ахмадуліну і 
захоплення Борисом Пастернаком: саме з його лірикою неодноразово 
порівнюють лірику Б. Ахмадуліної [4]; прізвище Пастернака – в каноні 
поважної лектури і Л. Костенко [5, 137], згадує його і в поезії «Підмосковний 
етюд»: «Там Пастернак, а там живе Чуковський, / а там живе Довженко, там 
Хікмет. /…/ Ще всі живі. Цитуємо поетів. / Ми ще студенти, нам по двадцять 
літ» [9, 106]. 
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Обидві мисткині ввійшли в літературу в період 1960-х, презентуючи 
новий формат «соціалізації» [3, 145] жінки, яка обстоює антирадянську 
позицію, в їхніх біографіях знаходимо чимало фактів, які доводять, як жінки-
поетеси чинять опір «системі зла, а в поезії створюють альтернативу 
соцреалізму» [11, 213]. Так, відомо, що поетки писали листи на підтримку 
інтеліґенції та дисидентів. 1965 року Л. Костенко підписала лист-протест 
проти арештів української інтеліґенції; була присутня на суді над 
М. Осадчим, М. Зваричевською у Львові. Під час суду над братами 
Горинями кинула їм квіти. Разом з І. Драчем звернулася до редакції журналу 
«Жовтень» і до львівських письменників з пропозицією вплинути на захист 
арештованих; 1965 написала лист-звернення на захист В.Чорновола. 
Б. Ахмадуліна брала участь у створенні непідцензурного літературного 
альманаху «Метрополь», неодноразово захищала і висловлювала свою 
підтримку радянських дисидентів, зокрема Андрія Сахарова. Поетесу навіть 
виключали з Московського літературного інституту за відмову підтримати 
таврування Бориса Пастернака (офіційна причина – за нескладений іспит з 
марксизму-ленінізму), де згодом поновилася.  

Літературознавці акцентують нонконформістську позицію 
шістдесятниць, якої вони дотримувались однаково і в житті, й у творчості. 
Так, Д. Биков пише про «безоглядну хоробрість Ахмадуліної»: «Звідси 
безумовно порядна, відважна, красива поведінка Ахмадуліної у всіх 
ситуаціях, в яких пасували мужчини» [4]. А Л. Тарнашинська стосовно 
Л. Костенко зазначає: «Вона завжди залишалася сама собою: 
безкомпромісною, послідовною, мужньою і гострою на слово» [12, 26]; «Її 
вдача суголосна лиш такому часові, який потребує постійного опору й 
спротиву. Бо тільки такий час і гартує вдачу, а така вдача, відповідно, 
ошляхетнює цей час /…/» [12, 34]. Однак важливо, що саме «жіночий голос» 
Л. Костенко зазвучав у колоніальній Україні, причому в екстремальних для 
неї умовах, – поствоєнний тоталітарний час. І в цьому випадку творче 
амплуа «Діви-Войовниці», запропоноване О.Забужко, якнайвдаліше 
надається до постаті Л.Костенко. В інтерпретації Забужко «Міф Української 
Поетеси – Діви-Войовниці» [7, 139], – це «міф Лесі» (Лесі Українки), що в 
нього входять, «як маленькі матрьошки в більшу» три поетки – «три Лесі», 
кожна з яких по-своєму продовжувала (і продовжує) позицію «одинокого 
мужчини» в національному геокультурному просторі, – це Олена Теліга, 
Ліна Костенко та Оксана Забужко. Ймовірно тому драматичні питання 
національної пам’яті, наскрізні в історіософській ліриці Л.Костенко, у 
творчому спадку Б. Ахмадуліної ми не зустріли; також, на відміну від її 
російської ровесниці, в ліриці Л. Костенко, немає образів ображеної жінки 
чи тематизації самоприниження в інтимній ліриці (як, наприклад, у відомому 
вірші Б. Ахмадуліної «О мой застенчивый герой»). Якщо поезію української 
авторки можна схарактеризувати як сконденсована філософська теза, то в 
поезії її російської колеги корелюють філософічність й епічні риси. Ще 
одним розходженням можна назвати так звану екфрастичну лірику («поезія, 
побудована на мотивах літературних чи взагалі мистецьких творах» [8, 651]), 
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яка широко презентована у поетичному світі Л. Костенко (твори зі збірки 
«Над берегами вічної ріки»: «Падіння Ікара», «Климена», «Притча про 
річку»). 

Водночас, у ліриці Л. Костенко та Б. Ахмадуліної завбачаємо і такі 
спільні «точки перетину»: гуманістичний пафос, афористична націленість, 
іронія; модерна репрезентація жіночого досвіду в інтимній ліриці, порушені 
питання жіночої ідентичності; активними художніми центрами поетичного 
світу виступають музика і сад. Знаменно, що навіть збірки Л. Костенко та 
Б. Ахмадуліної, які побачили світ одного року – 1987, у заголовку містять 
концепт саду, – це відповідно «Сад нетанучих скульптур» і «Сад».  

Поєднання високої жертовності з ніжністю вирізняє драму прощання 
та мотиви жіночої самопожертви в інтимній ліриці Л. Костенко (це поезії «Я 
дуже тяжко Вами відболіла», «І як тепер тебе забути?») та Б. Ахмадуліної 
(«Мы расстаемся – и одновременно…» та «Прощание» («А на последок я 
скажу…»)). Схожими у екзальтованих монологах болісного прощання 
стають екзистенційні «межові» стани – «высокой степени безумства» і 
«дивної отрути».  

В інтимному спілкуванні з чоловіком лірична героїня – пристрасна, 
готова до самопожертви, відповідно і мовлення її емоційно й езотерично 
наснажене, що і є, за визначенням Елен Шовалтер, виразником «сутності 
жіночої мови» [13, 691]. Зразком такої поезії вважаємо вірші «Спини мене, 
отямся і отям…» Л. Костенко та «Дождь в лицо..» Б. Ахмадуліної. Поєднує 
твори мотив самопожертви жінки, – порівняймо: «Я и знать не хочу – / 
разобьюсь ли о горе, / или в счастье влечу» [1, 7]; «Чи біля тебе душу 
відморожу, / Чи біля тебе полум’ям згорю» [9, 301].  

Сад – це ідеальний простір, прообразом якого є райський сад, Едем. У 
ліриці мисткинь сад набуває неоднозначних інтерпретацій: сад як знак 
культури, сад як храм, сад як символ життя [6, 436-437]. «Реальні чи 
сюрреальні, квітучі чи знищені», сади, – стверджує І. Дзюба, – проходять 
крізь усю життєтворчість Л. Костенко, бо це узагальнений хронотоп України 
[5, 119]. Казковий світ саду поєднує такі твори Л. Костенко, як «Осінній сад 
ще яблучка глядить» і «Дощ полив, і день такий полив’яний», – пейзажні 
замальовки, в яких погляд ліричного героя нагадує наратора 
В. Свідзінського, – хлопчика, здивованого світом, для якого цей світ – казка. 
Архетипний мотив гармонійного світовідчуття райського саду поєднує такі 
поезії Л. Костенко та Б. Ахмадуліної, як «Летять на землю груші, як з 
рогаток» і «Случилось так…», – обидві ліричні героїні наснажуються 
вітаїстичною енергією саду. Так, 27-річня героїня російської авторки 
розповідає, що у цьому віці їй довелося жити в домі, оточеному садом, 
поміж рідними: «Мне нравилось забыть печаль и гнев, / не ведать мысли, не 
промолвить слова / и в детском неразумии дерев / терпеть заботу гения 
чужого. // Я стала вдруг здорова, как трава, / чиста душой, как прочие 
растенья, / не более умна, чем дерева, / не более жива, чем до рожденья» [1, 
70]. 
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Образ «худого» саду сигналізує про дочасність людського буття, що 
ілюструють такі вірші Л. Костенко й Б. Ахмадуліної, як «Виходжу в сад…» 
та «Сад», що розпочинається словами «Я вышла в сад», – в сюжеті поезії це 
єдина фраза, записавши яку, лірична героїня задумується і, по суті, 
переживає своєрідну медитацію: «И, если вышла, то куда я / все ж вышла? 
Май, а грязь прочна. / Я вышла в пустошь захуданья / и в ней прочла, что 
жизнь прошла» [1, 182]. Порівняймо, у Л. Костенко: «Виходжу в сад, він 
чорний і худий, / йому вже ані яблучко не сниться» [9, 342]. 

Поцінування неповторності внутрішнього світу людини оприявнює 
музична тема: так, спільний в обох творах («Двори стоять у хуртовині айстр» 
Л. Костенко і «Август» Б. Ахмадуліної) художній час – осінь, коли ліричні 
героїні ностальгують за пережитим почуттям кохання, суґерує цей спогад 
музика. Порівняймо: «Не моя провина, – то музика нагадує про Вас, то 
раптом ця осіння хуртовина. /…/ Це так природно – музика і час, і Ваша 
скрізь присутність невловима» [9, 324]; «В ту осень /…/ Мы были звуки 
музыки одной. / О, можно было инструмент расстроить, / но твоего созвучия 
со мной / нельзя было нарушить и расторгнуть» [1, 20].  

Музичні рефлексії ліричних героїнь пов’язані з музикою польського 
композитора Фредеріка Шопена (1810 – 1849), що засвідчують поезії «Коли 
вже люди обляглися спати…» Л. Костенко і «Мазурка Шопена» 
Б. Ахмадуліної. У цих творах підтримується шопенівське трактування 
музики як «вираження почуттів», акцентована «шопенівська "печаль"», 
меланхолійність, характерна, як відомо, «жіночій» прозі О.Кобилянської 
[10]. Однак якщо Б. Ахмадуліна візуалізує душу музики, яка «разведала мои 
печали / и на себя их приняла» [1, 18], то Л. Костенко з музикою Шопена 
асоціює складність творчого стану поета і композитора, – уникання фальші у 
слові рівнозначне чистоті музичного звучання: «Мені хтось душу тихо взяв 
за плечі – / заговорив Шопенівський ноктюрн /…/ Ніхто не знав. Цього й не 
треба знати, / як десь ламає пальці віртуоз...» [9, 58]. Музичні прийоми 
інтонаційного варіювання однаковою мірою спостерігаємо і в поезіях Ліни 
Костенко, і в поезіях Белли Ахмадуліної. Невипадково їхні вірші стали 
піснями: твори Л. Костенко «зазвучали» завдяки Ользі Богомолець, а вірші 
Б. Ахмадуліної – у фільмах режисера Ельдара Рязанова: нині називають 
романсами її «Прощание» («А на последок я скажу…») та «По улице моей 
который год…».  

Отже, у результаті проведеного порівняльно-типологічного аналізу 
лірики Ліни Костенко і Белли Ахмадуліної, окресливши самобутні поетичні 
світи шістдесятниць, ми акцентували спільні теми й мотиви, «підказані» 
однією епохою, суґеровані її культурно-політичним кліматом; водночас 
завбачили нові ракурси, варті уважного перепрочитання, – рецепція творчого 
реноме Олександра Пушкіна («Астральний зойк», «Віяло мадам Полетики», 
«Циганська муза» Л. Костенко; «Свеча», «Отрывок из маленькой поэмы о 
Пушкине», «Опять сентябрь, как тьму времен назад...» Б. Ахмадуліної) та 
італійських образів («Сніг у Флоренції» Л. Костенко та «Моя родословная», 
«Венеция моя» Б. Ахмадуліної).  
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